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The Old Pirate Crapeiii nupar

Chapter 1 I'maga 1

Old Sea Wolf at the Admiral Benbow Tavern Ctapelii MOpPCKOW BOJIK B TaBEpHE «AIMHUpPAJ
B6H60y»

Squire Trelawney, Dr. Livesey, and the other gentlemen earnestly asked me to tell them all
about Treasure Island. Cksaiip Tpenonu, gokrop JIMBcu 1 Apyrue JKeHTIbMEHbI yOeJUTEeTbHO TPo-
CHJT MeHsI pacckasath Bee 6e3 yraiiku 00 Octpoe Cokposuiil. Except, of course, the geographical
coordinates of the island, since part of the treasure has not yet been removed from there. Kpome,
KOHEYHO %€, reorpauecKux KOOpIUHAT OCTPOBA, TOCKOJIBKY OTTY/Ia HE BHIBE3€HA €1Ile YacTb KJIaaa.
In compliance with their requests, I take up my pen in the present year of 17..., and my mind goes
back to the time when my father and mother kept the Admiral Benbow Tavern, and when an old
seaman with a scar on his face suddenly appeared in our house. Ycrynas ux npocs6am, s 6epych
3a Mepo B HBIHEIIHEM 17... TOLy M MBICJIEHHO NEPEHOUIYCh B TO BpeMs, KOIJa MOW OTell U MaTb
cofepKasi TaBepHy «AaMupai beHOoy»H Korma crapblii MOPSIK CO IIPaMOM Ha JIMIe HEOKUIAHHO
TOSIBUJICSL B HAILIEM JIOME.

I remember everything as if it happened only yesterday. I momHI0 Bce, kKak OyITO 3TO CITy4H-
nock Tosbko Buepa. He walked heavily to the door of the tavern. Tsxeno crynasi, oH mogomesn K
nBepsim TaBepHbl. A wheelbarrow with his sea chest was wheeled behind him. 3a Hum katwmm Tauky
¢ ero MopckuM cyHaykoM. The stranger was a big fellow with a sunburned and weather-beaten face.
Hesnakomerr ObUT 3I0POBEHHBIM MaJIbIM C 3aropesisiM ¥ oOBeTpeHHbIM JimiioM. His long hair fell in
pigtails over the collar of his dirty jacket. [[nrHHBIE BOJIOCH KOCHIIAMM MaJajid HA BOPOTHUK €ro
rpsi3Hoit Kyptku. His hands were rough and bruised, and his nails were dirty and broken. Ha 3acko-
PY3JIBIX, TIOKPHITHIX CCAMHAMU PyKax TEMHEJH rpsi3Hble 00JIOMaHHbIe HOITH. A crimson sabre scar
ran across one cheek. [Torepek onHO¥ HeKkH TSHYJICA OArpoBbIi cadebHbIN mpaM. I remember him
looking back at the bay, whistling to himself, and then suddenly yelling the old sea song that he
used to sing so often afterwards: Fifteen men on a dead man's chest, Yo-ho-ho, and a bottle of rum!
[TomHIO, KaK OH OIJISTHYJICS Ha 3QJIMB, HACBUCTBIBASI IO HOC, @ 3aTeM BJIPYT 3a0paJl CTapylo MOPCKYIO
TIECHIO, KOTOPYIO TIOTOM TaK 4acTo pacresai: [TATHAIATh YeloBeK Ha CyHIyK MepTsela,o-xo-xo,
1 OyThUIKa poMy!

He sang in a high, old-man's hoarse and cracked voice, which resembled the creaking of a
tamper . Ilen on BBICOKHUM, IO-CTAPUKOBCKU XPUILJIBIM U HAATPECHYTBIM I'OJIOCOM, HAIIOMHUHABIIUM
CKpHIIEHHE BBIMOOBKH.

Then he knocked on our door with his gunspike stick and rudely demanded a glass of rum
from my father. 3atem oH mocTyyas B Haily JBEph CBOEH MAJIKOW, MOXOXEH Ha TaHIIIYT,H Ipydo
norpedoBaj y Moero otia crakad pomy. When the rum was served, he sipped it slowly, savoring it
with the air of a connoisseur, and glancing now at the shore, now at our sign. Koraa pom 6bu1 ofias,
OH CTaJI MEJICHHO MOTATUBATh €r0, CMaKysl C BUJIOM 3HATOKA M MOIJISIBIBAS TO HA Oeper, TO Ha Hallly
BBIBECKY.

"Not a bad cove," he muttered at last. — Heqypnas Oyxta, — mpodopMoTa oH HakoHell. - And
a good place for a tavern. — 1 Herioxoe mecto ais taBepHsl. And how many people do you have,
master? A MHOTO Jib HApOy y Bac, X03suH?

My father replied that, unfortunately, not much. Orerf oTBeTII, UTO, K COXKAJIEHUIO, HEMHOTO.

"Very well," said the sailor. — OTinuHO, — cka3zan Mopsk. — A suitable parking spot. — IToznxo-
nsee mecto s crosiuku. Hey, kid, come here! 9, maueiii, nonu ciona! he shouted to the man
who was pushing the wheelbarrow behind him. — okprkHy OH YenOBeKa, KOTOpPBIN KaTWil 32 HUM
tauky. - Come closer and help me get the chest in. — [Togbe3kail modMke ¥ IOMOTM MHE BTAIlIUTh
cynayk. I'll stop here for a little while. 5 3neck ocranoBock HeHagonro. I am an easy — going man, "
he continued. §1 yenoBek MokIAAUCTHIN, — MpoaosKal oH. " Rum, pork belly, and eggs are all I need,
plus this cliff to keep an eye on the passing ships. — Pom, cBuHasi rpyIMHKa U slifl1a — BOT BCE, UTO MHE
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HY)XHO, JIa ellie 3TOT yTeC B MpHIauy, YTOObl CIEOUTh 32 poXosammmMu cyramu. What's my name?
Kak 3Batb MeHs? You can just call me Captain. Bel MoxxeTe Ha3piBaTh MeHs MpocTo KanutaHoM. Oh,
yes, and this! Ax na, ermie BOT 310!

And he threw three or four gold coins on the doorstep. 11 oH HIBBIpHYJI HA IOPOT TPU WU
YCTBIPE 30JI0TBIX MOHETHI.

"You can tell me when you need to pay extra," he added haughtily. — Ckaxere, korga norpe-
OyeTcsl JOTUIATUTh, — MPUOABIII OH C HAJIMEHHBIM BUIIOM.

Indeed, despite his shabby clothes and rough handling, he still didn't look like a common sailor.
W B camoMm Jesie, HECMOTpsI Ha TIOHOIIEHHYIO 0Ky U TPyOOCTh B 0OpaIlleH!H, OH BCE e He TOXO0-
1t Ha poctoro marpoca. He was more likely to be taken for a navigator or skipper, who was used to
commanding and handing out punches. Ero ckopee MO}HO ObIJIO TPUHSTH 32 IITYpMaHa UJIH IITKH-
riepa, MPUBBIKIIIEro KOMaHOBaTh U Pa3JaBaTh 3yOOTHIYHMHBI.

The man who had brought the trunk in a wheelbarrow informed us that the sailor had arrived
on the previous morning by stage at the King George Tavern, and had inquired what other taverns
there were nearer the sea. YenoBek, mprBe3IIHii HA TAYKE CYH/IYK, COOOIIUIT HaM, YTO MOPSIK TTPUOBLT
HaKaHyHEe YTPOM C TIOYTOBBIM JIMJIMKAHCOM B TaBepHY «Koposnb ['eopr» u paccrpammBai Tam, Kakue
€CTb ellle BOKpYTe TaBepHbI MooOke kK Mopio. After hearing good reviews about our tavern and finding
out that it is located on the outskirts, I believe he chose it. YcibiaB goOpbie OT3bIBBI O HaIlIeH TaBepHE
Y BBISICHUB, UTO OHA HAXOMUTCS Ha OTIIMOE, OH, KaK f rmojiaraio, BeOpaix umeHHo ee. That's all we've
learned about our guest. BoT 1 Bce, 4TO HaM yJajioch y3HATh O HAIlIEM MOCTOSLIBIIE.

He was usually taciturn.44 All day long he loitered with a brass telescope by the sea or among
the rocks, and in the evening he sat in the dining-room corner and sipped rum.45 When people
spoke to him, as a rule, he did not answer — only glared at them fiercely and sniffed like a bassoon.
OO6brYHO OH ObIBA MOMYANKB. Soon everyone got used to it and left it alone. Bckope Bce mpuBbIKIN
K HeMy U octaBwiM B nokoe. Every day, when he returned from a walk, he invariably asked if a sailor
had passed by on the way. Kaxnaplil 1eHb, Bo3Bpailasch ¢ Mporyjakyd, OH HEU3MEHHO CITpalluBal,
HE TIPOXOAMJI JIM 10 opore Kakou-HuOymb Mopsik ?At first we thought he was looking for drinking
buddies, but we soon noticed that he was trying to avoid sailors.49 If one of them turned into the
Admiral Benbow Tavern on the coast road to Bristol, the captain would first look at him from behind
the curtain and only then enter, and he would become as mute as a fish. CHauana Mbl gymMasu, 4to
OH MIIET COOYTHITbHMKOB, HO BCKOPE 3aMETHIIH, YTO OH, HA00OPOT, cTapaeTcs n30eraTb MOPSIKOB.

I noted the captain's behavior, and soon learned of his misgivings.51 Once he took me aside
and promised to give me fourpence in silver on the first day of each month if I would "keep my
eyes open for a sailor on one leg," and if I saw such a person, I would immediately inform him. {1
OTMeTHJI [1s1 ce0s1 TIOBeJJeH!e KalnTaHa, a BCKOpe y3Hal U 0 ero ornaceHusix. More than once, when
the first day came and I came to him for money, he just sniffed and looked at me with anger. He
pas, ObIBAJIO, KOIZIa HACTYIAJIO MEPBOE YUCIIO U S SBJISUICA K HEMY 3a JIeHbraMH, OH TOJIBKO COMeJ
U TIIsien Ha MeHs co 31000it. But by the end of the week, he would turn from anger to mercy and
pay me my fourpence, again telling me to "keep an eye out for the one-legged one." OnHako yxe K
KOHIY HECACIN CMCHAJI THEB HAa MUJIOCTDb U BBIIIJIAYUBAJI MHE MOU YETLIPE IMEHCA, CHOBA IIPHUKAa3bIBasd
«CMOTpeTh B 002 32 OJTHOHOTHUM>»..

I confess that this mysterious sailor tormented me in my nightmares. [Ipu3Hatoch, 4TO 3TOT
TAaMHCTBEHHBI MOPSIK My4MJI MEHsI B HOUHBIX KolMapax. At night, especially during storms, when
the wind shook the whole house and the surf roared and broke on the cliffs, he appeared to me in my
dreams in the most devilish images. [To Houam, 0cOOEHHO BO BpeMsI IITOPMOB, KOT/Ia BETEP COTpsICal
BeCh JIOM WM TIPUOOK peBell, pa30MBasCh 00 YTEChl, OH SIBJISJICSI MHE BO CHE B CaMBIX JIbSBOJILCKUX
oOpazax. Sometimes with a leg cut off up to the knee, sometimes with a leg cut off up to the thigh,
or in general in the form of a terrible one-legged monster. To ¢ HOroi, oTpe3aHHOM A0 KOJIEHa, TO C
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HOT'OM, OTTANIAHHOM 10 camoe Oe1po, TO BoOOIIe B BUJIE YKACHOTO OQHOHOTroro uyauiia. The worst
of all was the dream in which he chased me, jumping over fences and ditches. Ctpariaee Bcero Obut
COH, B KOTOPOM OH T'HaJjIcs 32 MHOM, IIEpeNphIruBas Yepe3 U3ropoay 1 kaHaebl. As you can see, [ had
to pay dearly for my monthly fourpence. Kak Bunute, MHE IpUXOIUIOCH JOPOTO PaCIUIAYMBATLCS 3a
CBOM €KeMEeCSYHBIE YeThIpe TeHCA.

But though I was terrified of the one-legged sailor, I was far less afraid of the captain himself
than our guests. Ho X0Th OTHOHOTHII MOPSIK U IPUBOJAWII MEHSI B y’Kac, CAMOTO KaruTaHa s 00siics
ropasjio MeHbllle, YeM Hallld MOCTOsUIbIBl. Sometimes in the evening he would get drunk beyond
measure and start raving and shouting his cursed sea songs, not paying any attention to anyone. xo-
I71a TI0 BeyepaM OH HaJMpaJiCsl CBEPX BCSKON Mepbl M HAYMHAI OYHCTBOBATh M TOPJIAHUTH CBOM ITPO-
KJIAATBIE MOPCKHE TIECHH, He oOpalliasi HU Ha Koro BHUMaHus. Sometimes he would demand that the
others drink with him, and make the trembling patrons listen to his endless stories or sing along in
unison. [Topoit oH TpedoBas, YTOOBI M OCTAJIbHBIE TIHJIM BMECTE C HUM, M 3aCTaBJIsLT TPEHEUIYIIX OT
CTpaxa IOCETUTEJIel BBICIYILIMBATh €0 HECKOHUAEMbIE paccKasbl WM noanesarb xopoM. Often the
walls of our house shook with "Yo-ho-ho, and a bottle of rum," because the poor devils were simply
afraid of the old brawler and shouted at the top of their lungs, just so as not to make him angry.
YacTeHbKO CTEHBI HAIIIETO IOMA COIPOraIiCh OT «F10-X0-X0, 1 OYThLIKA POMY», TIOCKOJIBKY Oe/I0Iar
TMOTIPOCTY OOSTMCH CTApPOro eOOIMpa U OpaJid BO BCe TOPJIO, JIMIIL Obl TOJIBKO HE Pa303JIUTh €ro.
When drunk, the captain became fearsome and indomitable. Bo xmeio kanutaH cTaHOBUWJICS CTpa-
nieH ¥ HeykpotuM. He would sometimes slam his fist on the table for silence, then fly into a rage if
someone asked him a question, and then, on the contrary, get furious if they didn't ask him anything.
OH TO rpoXasl KyJIakOM I10 CTOIY, TpeOysl TUIIUHBL, TO PUXOAUT B SIPOCTb, €CITH K HeMY 00palliairch
C BOITPOCOM, TO, HA00OOPOT, CBUPETIeJ, eClIi ero Hu 0 4yeM He cnparmmBaii. He would not let any of
the patrons leave the inn until he had drunk himself to death and staggered off to bed. On He no3Bo-
JIAAJT HUKOMY M3 IIOCETUTENIEN yfITH M3 TpaKTUpa 4O TEX IIOpP, MMOKa CaM HE HAIIMBAJICA OO YEPTUKOB
H, IOIAaTbIBAACh, OTIIPABJIAJICA CIIATh.

His stories terrified our guests desperately. Ero pacckasbl oTyasiHHO Myrayid HalliuX MOCTOSLTb-
ueB. These were terrible stories of hanged men, of desperate braves, of tropical storms, of deserts,
of pirate raids to the shores of the Spanish possessions.68 He said that he had spent his entire life
among the most notorious scoundrels who ever walked the earth or sailed the sea. 1o ObLTH XYT-
KM€ UCTOPUH O BUCEJIbHHUKAX, 00 OTYasTHHBIX Xpadperax, O TPOIMMYECKUX MITOPMaxX, O MyCTBIHSX, O
MUPATCKUX peiyiax K Oeperam ucranckux BnajaeHui. The intricate invective with which he lavished
his tales frightened his listeners no less than the atrocities he described. 3areiinBas 6paHb, KOTOPOU
OH OOWMJIBHO TIPUITPABJIST CBOM POCCKA3HM, IMyraja CIyIiaTelell He MEeHbIIle, YeM ONKCHIBAEMble UM
3JI0[eTHHUSI.

My father has often said that our tavern will soon be ruined, because the customers will stop
coming to us, so as not to be bullied and return home shaking with fear. Moii oten He pa3 roBapu-
BaJI, YTO HaIlla TABEpHA BCKOPE Pa30PHUTCs, MO0 MOCETUTENN TIEPECTaHyT K HaM 3aIJIsAbIBATh, YTOObI
HE TO/IBEPraThCsl U3/IeBAaTeIbCTBAM M HE BO3BPAIAThCSAAOMOM, Tpscsch OT crpaxa. But I was of a
different opinion. Ho s npunepxusaics nHoro MHeHus. The captain's stay was clearly beneficial
to us. [IpeObIBaHMe KamMTaHa SIBHO IPUHOCKIIO HaM Bbirony. At first, the visitors were frightened,
but then they were happy to recall the terrible stories of our captain — they excited the imagination
and brought variety to the dreary village life.74 Some of them called our captain "a true sea wolf,"
claiming that it was thanks to such men that England became the terror of the seas. [lonauany moce-
TUTEJIA NTYTaJIUChb, HO ITOTOM C YIOBOJIbLCTBUEM BCIIOMUHAJIA CTPAIIHBIC HICTOPHUK HAICTO KalluTaHa —
OHU OyTOpakWIM BOOOpaKeHHE ¥ BHOCWIIA Pa3HOOOpa3ne B YHBUTYIO JEPEBEHCKYIO KU3Hb.

In one respect, however, the captain might well have contributed to our ruin. Bripouem, B ogHOM
OTHOILIEHUM KalUTaH BIOJIHE MOT COJEMCTBOBATh Haillemy pa3zopenuio. He stayed with us week after
week, month after month. OH xun y Hac Heaemo 3a Hezenel, Mecsl 3a Mecsiiem. The money he
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gave me at first was long gone, and my father could no longer squeeze a penny out of him. [lenbru,
KOTOpbIE OH JaJl TIOHAYaIly, IaBHO 3aKOHUMIUCh, & MO OTell OOJIble He MOT BbDKATh M3 HEro HU
rpoma. Whenever he hinted at it, the captain would start snuffling furiously, and my poor father
would immediately vanish. CTouso emy TOIBKO HAMEKHYTh 00 TOM, KaK KallMTaH HAYMHAJ CBUPETIO
CONeTh, ¥ MOW O€JJHBIN OTeIl TYT ke yaeTyunBaiics. | have seen him wring his hands in despair after
such a rebuff, and I am sure that the excitement he experienced in doing so hastened his untimely
demise in many ways. fI BUIes, Kak OH IOCJIE€ TAKOTO OTIOPa B OTYAsSHUM JIOMaJl pyKH, U YBEPEH,
YTO UCIIBITAHHOE VM TIPH STOM BOJIHEHHE BO MHOTOM MPHOIU3UIIO €T0 MPEkKIeBPEMEHHYI0 KOHUUHY.

During the entire stay with us, the captain never changed or updated his clothes, only bought
a few pairs of stockings from a peddler.81 The brim of his hat was frayed and sagging, and his
jacket was patched with mottled patches, as he had mended it himself in his room upstairs. 3a Bce
BpeMs MpeObIBaHUs y HAC KallUTaH HU pa3y He CMEHIJT M He OOHOBHJI CBOCH OJIeKIbI, TOJIBKO KYITHII
HECKOJIBKO Map 4yJIOK y pasHocumka. The Captain never wrote or received letters, and never spoke to
anyone except his fellow diners, and even then only when he was drunk. Kanuran Hukorga He nmucait
Y He TOoTyYaJl IUCEM U HU C KeM He 3aroBapuBal, KpoMe cocelied o CTOIY, a U TO JIMIIb Oy/1y4H B
noarmatin. And none of us ever saw him open his chest. I HUKTO U3 Hac HU pa3zy He BUJIEN, YTOOBI
OH OTKPBIBAJI CBOM CYHIIYK.

Only once did this brute get a decent rebuff. Tonbko omgHa) bl STOT IPYOUSIH MOy YT JOCTOM-
Heiid otniop. This happened shortly before my father's death. 9to cnyuunocs He3aA0JT0 10 CMEpPTU
moero oTia. One afternoon Dr. Livesey visited us, examined his patient, had a bite to eat, and went
down to the common dining room to smoke a pipe and wait for the horse he had left in the next
village to be brought in, since our old tavern had no stable. Kak-To mocse mnonyaHsi HaC HaBeCTHII
HOKTOp JIMBCH, OCMOTpEN CBOETO MaIMeHTa, MePeKyCHII U CITYCTHJICS B OOIIIYIO CTOJIOBYIO BBIKYPUTh
TPYOKY U IO JIaThCsl, TIOKA PUBEIYT JIOIIab, KOTOPYIO OH OCTaBUJI B COCETHEN AepPeBHE, IOCKOJIbKY
B Halllell CTapoil TaBepHe He ObUIO KOHIOIIHU.

I followed him, and I remember the impression the doctor made-friendly, trim, with a curled
wig covered with snow-white powder-compared to the sullen village drunkards. §I mocnenoBan 3a
HUM U IIOMHIO, KaKO€ BIICYATIICHUE NIPONU3BOANIT JOKTOP — HpHBeTHPIBLIfI, HO,HTHHyTbeI, B 3aBUTOM
MapyKe, OCHIMAHHOM OEJIOCHEKHOH MyIpOid, — M0 CPABHEHUIO C YIPIOMBIMU JIEPEBEHCKUMH TTbsSTHU-
uamu. But the contrast was particularly striking between the doctor and our grim, dirty captain, who
was lounging at the table, sipping rum as usual. Ho oco6eHHO pa3uTebHBIM ObUT KOHTPACT MEXLy
JIOKTOPOM M HAIIIUM MPAYHBIM, TPS3HBIM KAalTUTAaHOM, KOTOPBIA CHJIEIN 3a CTOJIOM, Pa3BaJIMBIINCh U
MoTATUBAsI, MO0 OObIKHOBeHMIO, poM. Suddenly, in a hoarse and deafening voice, he yelled out his
favorite song:Fifteen men per dead man's chest. BHe3ariHO OH XpUILIBIM U OTJIYHIMTENBHBIM T'OJIOCOM
3a0paj CcBOIO JoOnMyto niecHo:ITaTHaIIaTh YeloBeK Ha CYHAyK MepTBera.Yo-ho-ho, and a bottle
of rum! Mo-xo-xo, u 6yTeiIka pomy!Drink, and the devil will see you through. TTeit, u apaBON Tebs
noBefeT 10 KoHia. Yo-ho-ho, and a bottle of rum! Mo-x0-x0, 1 GyThUIKa pomy!

At first I thought the dead man's chest was the one in the captain's room.94 In my terrible
dreams, he often appeared to me in the company of a one-legged sailor. [Tonauainy s pemmn 6su10,
YTO «CYH/IYK MEPTBELa» — 3TO U €CTh TOT CYyH/AYK, KOTOPHIM CTOsUI B KOMHaTe KanuTana. But then
we got so used to this song that we stopped paying attention to it. Ho moTom Mbl Tak MpUBBIKJIN K
9TOM TecHe, YTO MepecTany odpammarh Ha Hee BHUMaHue. It was news only to the doctor that night,
and I noticed that he was clearly not happy about it. B TOoT Beuep oHa siBU1acCh HOBOCTBIO TOJIBKO 17151
JOKTOpA, U, KaK s 3aMeTHJI, OH ObLTT IBHO He B BOCTOpre oT ycibimanHoro. Glaring at the screamer, he
went on to talk to old gardener Taylor about a new treatment for rheumatism. Cepauro B3IJISIHYB Ha
KPHUKYHa, OH ITPOJOJIKUI Pa3rOBOP CO CTAPUKOM CaJJOBHUKOM T3/I0pOM O HOBOM CHIOCOOE JICUeHU I
peBmarusma. The captain, frowning, suddenly slammed his fist down on the table, calling for silence.
Kanuran, HacynuBIIMch, BOPYT IPOXHYJ KYJIAaKOM IO CTONY, IpU3biBast K MonuyaHuio. There was a
momentary silence, and only Dr. Livesey continued to talk good-naturedly and cheerfully, puffing
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P. CruBeHcoH. «OCTpOB COKPOBUII HA QHITIMACKOM SI3BIKE C TIAPAJUISSIbHBIM [IEPEBOIOM HA PYCCKHI»

on his pipe. Bce MOMEHTaIbHO YMOJIKJIM, OJVH TOJBKO JAOKTOP JIMBCH Mpogomkan J00pOayIHO U
Becelio OecesloBaTh, onbixuBast Tpyokoit. The captain glared at him, slammed his fist down on the
table again, and thundered: Kanurtan rpo3Ho B3MIsIHYJI Ha HEr0, CHOBA TPOXHYJI KYJIAKOM IO CTOJY
Y TIPOTpeMelt:

"Hey, down on the lower deck, keep it down!" — D1 Tam, Ha HIXKHEH nanybe, motuiie!

— Are you addressing me, sir?" — Bel k0 MHe oOparmaerech, cap? The doctor inquired. — ocBe-
JAOMMUJICS IOKTOP.

10



P. CruBeHcoH. <<()CTpOB COKPpOBHII HA AHTJIMICKOM SI3BIKE C IapauICJIbHbIM IIEPEBOIOM Ha pyCCl\'Hﬁ»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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